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Peter Erasmus Lange-Miiller: “Tre Digte” Op.4

2. Aakande

Lyrics by Vilhelm Bergsge

IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen

'du  min 'stel-lo 'lo:-tus-blomst fka  'skou-se:-ons Kan
Du, min stille Lotusblomst, fra Skovsegens Rand,
You, my quiet  Lotusflower, from the forest lake’s shore,

du 'sveerna spm po>  'bgljen  dar 'vok-ke

du Svane, som paa Bglgen dig vugger,

you swan, who on  thewave yourself rock,

'sitv  'spp-ke 'du 'om = 'net-ton tel 'deEm-mo-nas 'len
Siig, synker du om Natten til Drgmmenes Land?
say, sink you during the night into the dreams’ realm?
e de 'dewe-fp et din 'ksorna du 'Ibk-ke

Er det derfor, at din Krone du lukker?

Is it  forthatreason that your corolla you close?

ee de 'dewe-fo du 'sep-ke dar i 'skou-dy:-bats
Er det derfor, du senker Dig i Skovdybets
Is it  for thatreason (that) you lower yourself into the deep forest’s

no “af-ton- stjee-non  "“oi-ve dar  'blep-ke
naar Aftenstjernen over dig blinker?
when the evening star over  you twinkle?

fak  '"or-ban mar dit  'be:-ye 'blpt ‘en '?erna-sto 'kvel
Ak, aaben mig Dit Bager blot en eneste Kveld,
O, open forme your goblet just for one single evening,

de ‘xe 'merys ‘en  'dg@®@m-mon som  dar 'vep-ke

det er Mere end Drgmmen, som Dig vinker.

it is more than the dream, which you beckons
(which beckons you).
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